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K á l l a y  d a l a .
K enust dw das Land wo die Citronen blühn ?

Goethe

Isméred-é a virulás honát,
Hol fez pirul a lombos bokron át,
Hol engedély nekűl szél sem sóhajt —
S ahol babér az én számomra hajt ?
Isméred? . . . Ah! . . .

Oda, oda!
Jer delegátus vélem, jer oda.

Isméred-é a házat? . . Kapuján 
A  kétfejű sas tenyészik buján.
Osztrák beamter oszt parancsokat 
S katonaságot tartunk ott sokat . . . 
Isméred? . . Ah! . . .

Oda, oda!
Jó delegátus, gondolj csak oda.

Isméred-é a felhős bérczeket,
Ahol öszvéren bús török üget 
S hegyszakadékban titkon konspirál?
S két szuverén van: szultán és k irály?.. 
Isméred ? . . . A h !

Oda, oda!
Szent bizalommal tekints csak oda!

Isméred-é a ház- s a fej-adót ?
A muszlit, ráczot és spanyol zsidót,
S a pápistát? S mind a sokféle fajt 
Mely nyurga kecskét zord hegyekre hajt? 
Isméred ? . . A h !
• Oda, oda!

Ha boldogságra vágysz, csak menj oda!

Isméred-é llidzsét és Nadcít ?
Ilorvát kalandor jött-mentek hadát ?
Az abszolút rezsim előnyeit?
S a népnek titkolt, tilos könnyeit?
Isméred ? . . . Ah !

Oda, oda!r
0 , delegátus, ki nem vágy oda?

Isméred-é a nagy reklám-dobot,
Mely egyre dong s pereg hol itt, hol ott ? 
E gy minta-ország van csak: Bosznia, 
Már tudja minden nemzetnek fia. 
Isméred? . . Ah! . . .

Oda, oda!
Nincs több a földön ily  világcsoda!

Viczmándi Kalemburszky Viezibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Futták}7 Gyula ur 
kijelentette a lapjában 
a »Budapester Clorres- 
podenz-«ben, bogy a 
magyar delegáczid na
gyon »tapintatos, önér
zetes és méltóságteljes.« 
Ez az elismerés kiválóan 
nyomatékos, sőt ennél 
is több : kőnyomatékos.

? Aki az északkeleti 
csatorna ünnepies meg
nyitásához ment, az 

egyszerre három felé is ment T. i. K i, él és be. 
(Kiellódás legyen a sorsod.)

? Kiéiben sok idegen vendéget nem csak a 
kanális vonzott, de a kanál is. (Volnál német koszton.)

? A hordároknak uj egyenruhát kell csináltat- 
niok. Ehhez kevés a hordárius kincse.

? Mind nagyobb összegeket kér az ismétlő fegy
verre Kriegham m er, mig a külügyminiszter arról biz
tosit bennünket, hogy F ried ’ ham? mer.

? A magyar delegáczióban Kállay Bénította 
meg az ellenzéket.

? Az osztrák politikai körök bizodalma Kiel- 
mannseggre e'sett.

? Az agrár Ruhland bejött, hogy Eerdi grófék- 
kal Magyarországból Unruhlandot csináljon.

ISTIn.cs IsriziáxTra-
A közös hadügyminiszter ur 20 milliós követelése 

előtt már meghajolt a magyar delegáczió hadügyi 
albizottsága. Sokan kiváncsiak, vájjon az ezúttal any- 
nyi snájdigságot tanúsított magyar delegáczió is be 
adja-e a derekát a hadügyminiszter urnák.

Azt hiszszük, hogy minden pessimismus mellett 
sincs kizárva annak a lehetősége, hogy a kormány- 
párti delegátus urak a hadügyminiszter xxr követelé
seivel szemben »we»í«-mel fognának szavazni.

Ez tudni illik abban az esetben következnék be, 
ha az elnök ekként tenné föl a kérdést:

— Megtagadja-e a t. delegáczió a hadügymi
niszter úrtól a kívánt 20 milliót?
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T ű n ő d és ek

S e i f f e r t s t e t r c e r  S o l o m o n t ó l .

® Mást látom csoTc, men- 
gyire igoz oz o küzmundás: 
oki horoxik, onok nincs von 
igosák. 0  fronczejáktul o 
horog o németek elen ójra ki- 
türte, és nem o habaró, hanem 
o béke monkájo mioto. En 
oztot hiszek, hojd enek o 
horognak o foráso nem oz o 
német sotorno, omi von — 
honemoz o fronczejo sotorno, 
omi nincs és ominek o neve 

Ponomo. És én otul félem mogomot, hojd o né- 
metektül o botolom és realitat ódj orángylik o fron
czejo hotolamhoz és realitáthoz, mint oz észokeleti 
sotorno o Ponomo-sotornáhaz.

0  fronczeják nojd höhóvol dicsekedik mogo- 
lcot, hojd tűlük oz elnűk kopto o moszko czártid 
o szent Ondrás rengyelt. Oz eszibe jotjo nekem o 
Mauskopf Pinkászko, omi oz askalábon id ingerkedte 
mogát o Sonnenstrahl Számikávol: » 0  te pópád nincs 
von bezárvo, de oz én popám be von zárvo! B i - ' 
zony! Hm!«

K*- Nekem ódj töni fül mogát, hojd o Kálnaky- 
ért o fájdolomdijt o Qalochovszky oreság rokjo zsebre. 
0  modjorok govalérason szovozák minden kültségt o 
delegacziónbo mek. Oz eszibe jotja nekem o Herr v. Wü- 
rüshedji areság, omi valt.a meghívó ed liojtú-vodá- 
szotro, de o nyól lielejet meklütte o béres Húskátul o 
kis főt. Homor kivette ed ütvenest és odto o Júská- 
nok, csők holgoso. Ed pár hét mólva üszetonálkozto 
mogát o béreséi és kérdezi tűle o Würüshedji ore
ság: »Hodjon mekvonnok moguk Jósko?« Feleli ez: 
»Csak megvónánk. Hát a nagyságos ur mikor gyün 
megest arra mifelénk vadászni ?«

Forcsa! 0  Badopesten mektámodtok o H ó i  
Medárdot, és o Bécsbo mektámodtok o Kól-Nidrét, 
és mind o kette kiheverte o bojt.

O 0  bécsi svógor oszmonjo, hojd nekünk sémi 
beszélni volónk nincs von o köl-öjdekbe bele. Omirul 
jotjo nekem oz eszibe oz o güzhojú-kopetángy, omivel 
edszer diskaráltom o füdélzeten Dono-Püntüle és Poks 
küzte o Donogüzhojúzásrul. Omire monjo gónyosan o 
Icopetángy: »Mi köze magának a gőzhajóhoz, amelyen 
maga csupán sak egy utas?« — Omire mandtam 
én : »De bardón kéremláson, ho jü n  ed fürgétek, 
minket elsadar és mink o Dono küzepibo szenvedőnk 
ed hojútürést/« — Monjo o kedves kopetángy: »Akkor  
beszéljen /« — Monjo oz o német is adofünt, hojd ne 
akaskadjuk bele oz üvé külfüldi pületikbo, mert mi 
nem vodjonk kopetángy ozon oz áledojlomi hajún. 
De mikar züfalleg mink is ozon o hojún rojto oto- 
zonk és jün edszere ed veszedejlem . . .  — »Akkor 
beszéljen l« feléli o svógor.

Szlovének panasza.

A  cillii gymnasium ügye sok bajt okozott az 
osztrák kormánynak. Belé is bukott.

A  derék Cilii elpanaszolta, hogy neki annyi sok 
szlovén csodagyereke és zsenije van és nem tudja őket 
hová tenni, tehát köll nekik szlovén gymnasium.

A  vérmes cilliek panasza erősen emlékeztet az 
egyszeri rabinusnéra, aki a férjének elpanaszolta, hogy 
a tanitó ur meg akarta őt csókolni. Amire a bölcs 
rabbi igy szólt:

— Cilii, te nem panaszkodol, te dicsekedel!

Diák ismeretek tára• ■■■■ \
Terjeszti Bukovay Absentius.

— Kérdezi tőlem 
a tanár: tudok-e va
lamit a vizigótokról ? 
»A  vízikről mindent, 
a gotokról semmit«, 
pöndörintem oda 
meggyőződéssel.

— Elhiszem, hogy 
az öreg szeretné, ha 
már absolválnám az 
egyetemet. De én 
nem vagyok bolond, 
hogy most hagyjam 
itt, ha eddig vár
tam ; most ... mikor 
női hallgatói is lesz
nek !

— Kérdi a minap 
Koroghy Bendő t. 
d. m. filozopter: tu- 
dom-é, mi az a függő 
adósság ? — »Hogy-

neki: »hát az über-ne tudnám!« 
czihám.«

— Én

vágom oda

is ott voltam a Tedeumon. Legalább
szinről színre láthattam egyszer a tanáraimat.

I :

A szoboszlai beszámoló.
Polonyi Géza ur, a honi »Monsieur Sansgéne«

« élelmessége kipusztithatatlan, mint a moly. Az is kibú
vik mindig és marad a régi minden helyzetben egy
formán. Beszámoló beszédet akar tartani Szoboszlón 

^augusztusban, még pedig — Lajos napján.
Mivel azonban Turinban nem igen hevültek 

érette: az ő beszámolójának ügyesen megválasztott 
dátuma alatt nem is a Kossuth Lajos, hanem a Holló 
Lajos ur névnapját értette.
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Magyar vitézek a delegáczióban.

A puszta-szt.-ló'rinczi bibliából.

v „ S z e m e t e t  s z e m é t é r t  !“  * *

A péklegények hallatlan követeléssel állottak elő. 
Azt sürgetik, hogy a mesteremberek más. fekvőhelyről 
is gondoskodjanak és ne kelljen nekik a sütő-teknőben 
vaczkolniok.

A  mesteremberek természetesen nem teljesíthetik 
ezt a rendkívüli kívánságot.

A  péklegények tehát, mi telhetik tőlük? — ki
mennek a pékszigetre.

*
A  mesterek pedig, mi telhetik tőlük ? — kisebbre 

szakajtják a zsömlét és tiz darab sütemény helyett 
adnak hatot.

Még egy sztrájk, és a sütemények felényire 
apadnak le és csak két kiflit adnak egy hatosért.

Egy harmadik sztrájk és a hatosodért minus 
két kiflit kapsz.

*

A  sütő-mesterek a legények sztrájkját úgy igye
keztek letromfolni, hogy ők maguk akarták kijelenteni 
a sztrájkot.

Ennél csak egy volna a gyökeresebb orvosság, 
ha a közönség sztrájkolna a pékek ellen. Akkor aztán 
volnának egyszerű háziurak.

*
Dölyfös urak a pékmester urak! Azt hiszik, a 

Miatyánkot is csak ő miattok imádkozza a nép: 
»A mi mindennapi kenyerünket add meg minekünk 
ma !« — Arra nem is gondolnak, hogy a Miatyánk 
egy másik mondása is vonatkoztik rájuk: »De sza
badíts meg a gonosztól!«
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Sövén y mögül.

B  — f fy  D - ő .  — Szóm zédasszony a minap hogy örvendezett a mi hajunkon! . . .  és most a maga 
portájába ütött bele a ménkű.
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Lovaidas affairek a jövőben.
Két űr ül a sok között a lóvonaton. Az egyik 

beteszi az ajtót, mert léghuzam van; a másik ki
nyitja, mert nagy a hőség. Ebből szóváltás támad.

A. — Önnek nincs joga kinyitni azt az ajtót, 
ha én nem engedem.

B. — Magának semmi köze ahhoz, amit én 
teszek.

A. — Ez neveletlenség!
B. — Fogja be a száját, mert majd befogom én !
A. — Keckheit!
B. — Szeplős arczú és valószínűleg ugyanilyen 

előéletű léhütő!
A. — Ezért majd számolunk holnap. (A közönség

hez.) Uraim, nincs önök között két szilencziümos zug
prókátor, aki ügyemben eljárna?

Apró hírek.
□  Az orosz czár F a u re  franczia köztársasági 

elnöknek az Andrásrendet adományozta. András bácsit 
majd fölveti a büszkeség e kitüntetés miatt, amely 
részben őt is érte.

**
Bischitz Dávidnét is nagy kitüntetés érte: a férje 

magyar nemességet kapott. Az uj nemes három irány
ban köszöni meg a kitüntetést: ő felségének, Hirsch 
bárónak és Bischitz Dávidnénak.

** *
+  Bischitz Dávid az uj magyar nemességet ő 

felségének és az ő feleségének köszönheti.
*

H= He

•  Fura volna, ha hevesi Bischitz D. ur volna az, 
aki a Hirsch báró 500,000 forinton megmagyaritandó 
zsidainak akart példát nyújtani az igazi megmagyaro- 
sodásban.

*
H= Hí

□  A „Nemzeti Ujság“ e héten ünnepelte meg egyévi 
fönnállásának évfordulóját. Volt gyászmise és nagy böjt. Lakoma 
után a szerkesztő ur, a dolgozó-társak önérzetének növelése 
okából, a keze ujjain számlálta el a n. é. előfizetők névsorát.

*
Hí *

tt Vörös László államtitkár tapintatos eljárása 
meghatotta a sztrájkoló levélhordókat. Ki is jelentet
ték, hogy az államtitkár neve iránti tiszteletből ők, 
ha valamikor szoczialisták lennének, csakis vörös szo- 
czialisták lesznek.

Ht
H< Hí

>  Légrády Károly főszerkesztő ur egész elbűvölte 
a maros-tordaiakat. Azt mondták róla, hogy amikor 
beszél, úgy ömlik szájából a szó, mint a méz. Pedig 
kevés ragadt rá arra a madzagra, melyet méheséből 
magával vitt.

m J a n k ó . Junius v3 issa.

X  Kánitz Manó bankár ur felől a minap azt 
irta a »Magyar Ujság«, hogy mint ember nagyon jó 
szivü volt. De nagy kunszt, mikor annyi sok »Jó sziv«- 
sorsjegyet sikkasztott e l !

** *
□  Oroszország, mely kezességet vállat azokért 

az adósságokért, melyeket Kina a francziáknál csi
nál : csakhamar követőkre fog találni. Beszélik
is már, hogy Argentinia kezességet vállal Eszak- 
Amerika adósságaiért, Görögország Angliáért, Portu
gália Németországért, a fényes porta pedig egész 
Európáért.

H<
Hí Hí

+  A nagy öskutatót nem csak a honszerelem lelkesíti, 
nem csak férfiakat keres. Szem előtt tartja azt a mondást is. 
hogy : »kerescl az asszonyt /«

X  A bécsi krízis nem az első, amely hypokrizisböl 
származott.

** *
C Otthonosság. Jeles két fi az a két újságíró, 

aki gyalog és egy krajczár nélkül potyázza végig a 
világot. A  múlt héten Szabadkán és Bácskában ittak 
és ettek és mégis otthon voltak Németországban. Tudni 
illik: Breslauba utaztak.

** *
=  A bécsi Dunán a »DeáJc« hajó oldalba le

gyintett egy osztrák dereglyét. Eddig azt hajtotta a 
sógor, hogy ez a magyar hajózási vállalat halvaszü- 
letett gyermek. Kissé rakonczátlan ugyan még, de 
hát jó volt mégis, hogy egy kis életjelt adott.

** *
ék Bécsből. Az sem lehetetlen, hogy a lengyel 

Badeni gr. lesz a miniszter-elnök s megmarad Made- 
islcy is. Úgy látszik: SzóbieszTcy óta a megszorult 
Bécset mindig a lengyelek vágják ki a bajból. *)

*) Máskép jött, de azért igaz. A szerk.

U j é te l.
Az osztrák delegáczió külügyi albizottságának 

ülésén Herold, az ifjú-cseh, tapintatos beszédben azt hi
báztatta, hogy az osztrák miniszterek miért nem járnak el 
a delegáczió üléseire, mint a magyar miniszterek. Amire 
Hohenwartli gr. ur, az osztrák konzervatív pártvezér 
felelt. Szerinte semmi szükség nincs arra, hogy az 
osztrák miniszterek a delegácziókban fecséreljék el 
»drága idejüket*.

Tehát egy ifjú cseh, akinek pártállásánál fogva 
elnézi az ember, ha kirúg a hámból, tapintatosan 
nyilatkozik, a gőgös konzervatív osztrák főur pedig 
lenézőleg beszél a magyar miniszterekről.

Herold úr és ti szakácsnők, vegyétek ezennel 
tudomásul, hogy nem csupán cseh-pimasz van a vi
lágon.
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Az én dalaimtól.

Ezt a kerek várost járom én, 
Ezt a kiflit vígan vágom én, 
A  ligetben múltkor vettem én, 
Sztrájk-időre félre tettem én.

Dicsőffy Loránd
jubilált gyalog magyar színész a Pannónia előtt.

Banda!
Subvencziós banda, pihenj 

csak konvencziós babérjaidon! 
Én pihenés nélkül taposom a mű
vészet göröngyös utait.

Híisöljetek csak Gödöllőn, 
vagy a Svábhegyen saját villái
tokban : én Privigyén izzadok a 
nemzeti kultúráért.

Ti a »Nemzeti«-nek háziurai! 
én a nemzetnek hajléktalan nap
számosa.

Tháliának dusjavadalmu püs
pökei ti, akik püspöki falatok

kal rontjátok meg gyomrotokat! — Tháliának szőr- 
csuhás barátja én, szegénységi fogadalmamhoz biven 
koplalok tovább.

De mig ti az elkappanosodott zsírtól alig tudtok 
vértyogni, addig én egészséges, tüdőm egész erejével 
ordítom, mint oroszlánszívű B,ikárd:

Banda!
Nincs okom tovább a gyűlölködésre, se az irigy

kedésre. Maradjatok, ahol vagytok. Én is megyek

utaimon, mondja Arnulf »A  halvaszületet nagyapádé
ban. Megyek és czélt érek.

»Non omnis moriar« mint ahogy Kerepesi-uti 
temető kapufélfája mondja. Nem halok meg örökre. 
Nem leszek élhetetlen, de leszek halhatatlan.

Teremtő lelkem megtalálta működésemre a helyes 
szinteret! Ha annyian megtehették, megtehetem én is :

Színész-iskolát alapítok!
Te Rákosi Szidi és te Solymosi és ti többien 

valahányan vagytok: sirni fogtok és én majd kacza- 
gok, miként kikaczagtatok ti, midőn én sírtam. Ha- 
haha!

Színész-iskolát nyitok.
Dicsőffy-Akadémiát!
Az uj generáczió hirdetendi dicsőségemet. Aka

démiát alapítok és iskolát csinálok.
Mimikám, gesztusom, hanghordozásom, szavala

tom és mindenek fölött az én ntijánszaim, nem dől
nek velem együtt sötét sírba, hanem a deszkákon a 
lámpások előtt élni fognak, amig lesznek lámpások a 
deszkákon.

Aki csak színigazgató van széles e hazában, mind 
töri magát a Dicsőffy-növendékek után. De én beléjük 
csepegtetem a büszkeséget: szóba ne álljanak minden 
direktorral. Az országot elözönlőm növendékeimmel és 
ti többiek becsukhatjátok a bódét.

»Dicsőfly-növendék!« suttogja majd a közönség. 
»Dicsőífynek legkedvesebb tanítványa!« mondja majd 
a magasztaló kritika, nem tudván nagyobb dicséretet 
mondani.

A  nemzet büszkén néz majd fel rám és én büsz
kén nézem le a »Nemzeti«-t. Lesújtó pillantásom csak 
ennyit mond:

Banda!

szörnyű átkozódásai.

—  H ivjo tégedet mek 
o Rém i areság o józsef- 
köróti sotorno-megnyi- 
tási önöpélre!

—  0  te nyári zolio- 
nyodbon főjön o tajás 
keméngyre m e k !

—  Ledje te neked 
szobod bemeneteled oz 
álotkerti ketreczekbo !

—  0  péksztrájk mioto 
kűbángyoi kormenádlit 
opritsál te bele o te ká- 
v éd b o !

—  Ledje o tied ittested jo  Józsefváros, és repedje te 
bened mek o vízvezetéki fű csű !

—  0  füváresi szemótkatró teleken sináljál te ed 
helyszíni tonolm ángyt!

— Esztergálazanak ki o te son tjo idot!
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V ig y á z ó  L a c z i  W l a s s i c l i  G y u lá n á l .

Nagyméltószádu minisztel ni!
Dláda, alanyosz, édesz, czutlosz Wlaszicz báczi!
Etszelencziád nem záltózott el bideden ama dim- 

nazisztát elől, atit a tanáljot ellen jöttét panasztodni.
0 , lialldassza med tegyelmeszen az én szavai

mat isz!
Nagy titotlól lántom le a leplet.
Tedvesz Wlaszicz báczi bizonyála nem tudja, 

hogy Magyalolszádon a jövő deneláczió mit szenved! 
Valószádosz áziai állapot van itt, amilyent talán méd 
Ziczi Jenő dlóf báczi szem talál az idazi Áziában. 
Tudja med mindent!: itt méd a taszt-lendszel ujaltodit.

Idenisz! Valószádosz taszt-lendszel! Az isztolát 
négy tülönböző osztályba (taszt) vannat beosztva.

Az alszóbb tasztból a madaszabbitba czat loppant 
medelőltetész, szót madolász után juthat az embel.

A  tanító báczit zalnoti hatalommal őjtödnet, 
hogy a szedény gyeimet egyit osztályból a mászitba 
át ne szujjanhasszon. Czat egy esztendei tényszel- 
munta után endedit med a madaszabb tasztba való 
lépészt.

Ha nötem nem hiszi, olvassza el czat az Andlo- 
nitusz báczi vaszálnapi tálczáját a »Nemzet«-ben. Ott 
van ám medilva, milyen teszelvesz tínotat teli tiál- 
lani a szedény gyelmetnet. Hány gyeimet lett mái ön- 
gyiltosszá, melt j ősz bizonyítványt tapott.

m J a n k ó . J m iu s 23. 1 8 9 ő .

Nem sztlájtolunt, nem szotászunt; hanem alaposz 
jod-olvoszlatot téjünt! Ne tesszót elfelejteni, hogy a 
mient a jövő, ész hogy a jelen a mi tezüntben van, 
ész hogy a múlt a mi tezüntben lesz. Előbb vagy 
utóbb úgy isz elbánunt mi majd az isztolával.

Szelény télészüntet a tövettezőben fodlaljut össze:
1. — Az isztola-tényszel medszüntetendő.
2. — Egy gyelmetet sze lehesszen medbélye- 

dezni avval a czufnévvel, hogy: tantötelesz.
3. — Az isztolában legyen teljesz tanszabadszád.
4. — Az elemi isztolában el teli töjölni a négy 

osztályt. Ne legyen válaszfal gyeimet ész gyeimet 
tözött.

5. — Minden ti az elé a tanító elé jáljon, ati- 
től ledjobban szejet tanulni.

6. — Bizonyítvány, élteszitő, zájó vizdálat ész 
a többi tinosz emlétü intézmény medszüntetendő.

7. — A  botbüntetészt ujja be lehet hozni, de 
czat azotla a tanító báczitla nézve, atit a gyejmetet 
életét medteszelítit.

Etszellencziász minisztel u l! A  lészletesz telvet 
méd nem doldoztut ti, de lettözelébb bátol leszet azt 
isz előteljeszteni.

Alanyosz Wlaszicz báczi! Azt hallom, az edész 
nyalat Budapeszten ;tölti, hogy nagyfontosszádu tanügyi 
telveit tidoldozza. Én isz itt majadot. Ha medendedi, 
el-eljövöt ide, hogy szeditszem nehéz muntájában. 
Ledalább igy lövöm le hálámat.

De moszt mái szietnem teli haza, melt ti talá
lót tapni.

Tezeit czótolom tedvesz Wlaszicz báczinat.

A gróf urak.

S zabó-m ester. — Gróf ur, kérem nagyon, 
hozza végre tisztába a számláját és fizesse meg tar
tozását.

A  g r ó f  u r . — Mondtam már, nem fizetek, s 
gavallér ember a szavának áll.

*

N em zeti g en iu s . — Gróf ur, de gondolja meg 
végre, mivel tartozik hazájának, magyar-ember voltának!

A z  a  m á s ik  g r ó f  u r . — Mondtam már, 
hogy izgatok ellene, s gavallér ember a szavának áll.

A  s z t r á j k  h a s z n a .

A  mi örvendetesen elhízott pékjeink mégis csak 
élelmes emberek. Abból, hogy egy pár száz péklegény 
sztrájkol, ők újabb ezer perczenteket akarnak kisaj
tolni. A  zsemlék felényire zsugorodtak, árban meg 
ugyancsak emelkedtek. Sőt még a kenyérrel is spe
kulálnak : az eddigi ár kétszeresével fizettetetik meg a 
kenyeret s még könyörögni kell nekik, hogy: éhesek 
vagyunk, csak sietve adjanak! . . .  Bis dat, qui cipó dat!
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A nagy Póz-

e id o n , a k i  t e n g e r e k e t  e g y e s i t .
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B e t ü - r e j t v é n y e k .
i. i i .  in .

SÁG, SEG TES -.. 1

Megfejtési határidő: juliús 18-a 
Jutalma: 1 p. R e k o n tra -n a p tá r . 

*

A  lapunk május 26-ki 1432. (21.) számában közölt 
képrejtvények megfejtése : A dalnok buja — a buja dalnok.

A 26 megfejtő közül elsőnek huzatván ki Melendics 
.lózsef Budapesten: igazolás mellett a kitűzött jutalmat 
kiadó-hivatalunkban átveheti.

y i D É K I  T R O M B I T A .

Lovagias saison megnyitása Mucsán.
A »Botond Bárdja« czimii lap, mely máig sem ka

pott meghívót a kiéli ünnepségekre, már a múlt évben 
indítványozta, hogy a helybeli intelligenczia önérzetét, 
részben súlyos sérüléssel, részben halálozással egybekötött 
páros viaskodással fokozni kell| Az elhintett mag immár 
kicsirázott. Koplalaghy Jaroszláv provakotőrgróf és ag- 
noskált báró ur, egyesülve a néppárt bizalmi férfiaival, 
immár dűlőre vitte a dolgot. Az ő elnöksége mellett, Mucsa 
főnkéit szellemű özvegyének, Kuczoráné urhölgynek véd
nökségével részvénytársaságot alakitott sértő és sértett 
felek, valamint párbajsegédek szállítására. Sértő felekké 
választattak: Szimathy-Schnüffler Szagamemnon ur, a 
»Botond bárdja« másod főszerkesztője (egyhangúlag), a 
Pipa fiúk (egyhangúlag) Veér-Gaázol Áron ur (kálvinista 
5498 szavazattal), és az Egijébke Szaniszló tanító ur fia 
Menyus (kegyelemből.) A  sértett felek tisztségére, részint 
önként, részint karhatalommal, a következők jelentkeztek: 
Kecskés András (liberális), Sáji és családja (izraeliták.) 
Legutoljára és önként jelentkezett Ghéglie-Feő Tubalkain 
főasztalnok ur. Vérengző megoldásra törekvő párbajse
gédekké lettek: Szuszka Jani pótbáró ur, Tüdő Zsiga 
vályogvetési ellenőr és kamarazenész ur s végül az 
áporkaí születésű Kukacz Muhi ur, kis bőgész. A  békés 
utón való kiegyezésre törekvő segédekké választattak: 
Vlk Podjebrád barom-protomedikus ur (filosemita), Cso- 
szogh Almos ur, a helybéli aggastyán-egyesület elnöke, és 
.Hibáz Marczi tagiász ur, aki a mucsai tekint. Tud. 
Akadémián a minap oly méltó feltűnést okozott az ő 
raészárszékfoglalójával, mely mészárszék felé Szróli nyúj
totta ki a kezét, de ráütöttek; továbbá Szopóka-Szor- 
ti/ogh Mátyás ur izsáki orgonataposó s végül Gsibi Dani 
ur, helybeli jégvágó.

Özvegyünk, a választások befejezése után nyomban 
utasította Veér-Gaázol Áron urat, a koszorús irót, hogy 
a leghevesebben támadja meg Ghéghe-Feő Tubalkain fő
asztalnok urat és vonja felelősségre a miatt: a múlt hé
ten mért hirdette nyilvánosan, hogy ő, már mint az

özvegy, orrhangon és hamisan énekli a » Szeretlek Boxelá- 
norn« kezdetű műdalt. Veér-Gaázol Áron urnák zajos 
helyesléssel fogadott támadására Ghéghe-Feő Tubalkain 
főasztalnok ur válaszolt, mire Veér-Gaázol Áron ur ki
nyilatkoztatta, hogy meg van sértve és kölcsön kérve öz
vegyünk glacé-keztyiijét (81/2 szám) ezt Ghéghe-Feő ur 
elé dobta. Szuszka Jani pótbáró és Koplalaghy Jaroszláv 
mucsa-ménesi csődőrgróf urak azonnal akczióba léptek és 
a tisztelendő ur javaslatára Ghéghe-Feő Tubalkain urat 
párbajképtelennek nyilvánították. Egyben megegyeztek, 
hogy ha a kihivott tiltakoznék agyonlövetése ellen, átad
ják őt a közmegvetésnek.

Tüdő Zsiga ur, aki a helybéli közmegvetést kép
viseli, nyomban nyilatkozott volna, ha hírül nem hozzák, 
hogy Kőbányán kitört a sertésvész. Tüdő ur és családja, 
miután Veér-Gaázol Áron úrral és segédeivel kezet fog
tak, útnak indultak Kőbányára.

Az első párbaj-esetnek ilyetén megoldása óriási 
szenzácziót keltett Mucsán.

Z E R K E S Z T Ö ! Ü Z E N E T E ^
Bürgözdi. 6 , h a  ön

v o l n a  az a  d e r é k  l o v a g ,  
a k i  é v e k k e l  e z e l ő t t  a n n y i  
s ik e r r e l  r o b o g o t t  v é g i g  k í 
s é r t e t ie s  t á l t o s á n  a  » B o r s -  
s z e m  J a n k ó - « n a k  h o l d f é 
n y e s  é j f é l i  h a s á b ja in  ! . . . A  
l a p u n k b a  h a z a já r ó  s z e l l e 

m e k  k ö z ö t t  ö n  e g y i k e  a z o k n a k , a k ik n e k  f é le lm e s  k o p o g a t á s á r a  
a  l e g s z ív e s e b b e n  b o c s á t ju k  le  v á r u n k n a k  z ö r r e n ő  h i d j á t .  —  
S. M. K ób or  T a m á s n á l  a z  i>Aszfalt« n e m  c s a k  a  m i  n a g y v á 
r o s i  g y a l o g  u t a in k a t  j e l e n t i ,  d e  j e l e n t i  a z t  a  m e le g  s z in t  is , 
m e ly  a szfa ltu l i s m e r e t e s ,  a n é lk ü l ,  h o g y  k é p e in e k  g y o r s  e lh a l-  
v á n y o d á s á t ó l  k e l l e n e  t a r t a n u n k ,  a m e l y  v e s z é ly  k ü l ö n b e n  v e l e já r  
e z z e l  a  s z ín n e l .  A k i  a s z o k o t t n á l  m é ly e b b r e  s z á l l  a lá  a z  e m 
b e r i  l é l e k b e ,  m in t  te s z i  e z t  K ó b o r  : a n n a k  m ü v e i t  n e m  s á p a s z t ja  
m e g  a z  id ő .  Ú ja b b  k ö n y v é b e n  ( c z im e  » M a ria n n e*) i g a z s á g t a la n ,  
v a g y  —  m e r t  ő  m i n d i g  ig a z  —  m o n d ju k ,  h o g y  k e g y e t l e n .  A z t  
a  f e l e s é g é b e  s z e r e lm e s , b e c s ü l e t e s  k e r e s k e d ő i  g o n o s z  d o l o g  i g y  
k i f ig u r á z n i .  L a k o l t a t n i  c s a k  b ű n ö k é r t  s z a b a d . N e m  s z ü k s é g e s , 
h o g y  a  c s ú c s o s  h a s  k i s z o r í t s a  h e l y é b ő l  a  s z iv e t . A  k ö z ö n s é g e s  
e m b e r n e k ,  h a  k ü lö n b e n  h ű , s z in t é n  v a n  j o g a  a b o l d o g s á g h o z .  —  
K ó k l e r .  A  b o l d o g  v a k á c z ió  t e r m é k e n y ít s e  m e g ! —  I I .  J .  
» S z i g o r u  és  k i m e r i t ő «  k r i t i k á t  k é r  a z  ö n  s ilá n y  k is  v e r s é r e ,  
í m e : m e g a d t u k .  —  t . A. (M n ch n .) L e v é l  m e g y .  —  Palóc/. 
A  s z o m b a t h e l y i  v a s ú t i  v e n d é g l ő  » é t k e z d é j e «  n y i lv á n  j o b b  a 
n e v é n é l .  D e  a z é r t  n e m  j o b b  a z  » é t t e r e m «  s e m . É p p  o l y  d is z -  
t e le n  a  » s z á l l o d a « ,  m in t  h ib á s  a  » s z á l l ó « ,  a m e ly  u t ó b b i  » h e r -  
b e r g « - e t  j e l e n t .  D e  m ik o r  h á t  a  m a g y a r  i r ó  u r a k n a k  n e m  t e t s z ik  
s e m  a z  » é b é d l ő « ,  s e m  a » f o g a d ó . « P e d i g  b i z o n y  s z é p e n  é s  s z a 
b a t o s a n  j e l e n t i k  a z t ,  a m it  j e l e n t e n i  a k a r n a k . A z  a p r ó s á g o k b ó l  
v á l o g a t u n k .  —  ,,1 :1 0 1 '.“  N e m  e l é g  m é r g e s .  ■—  B .  I .  F o g a s  
k é r d é s t  v e t  f ö l : » A z  o m n ib u s  a z t  m o n d ja ,  h a  s z in ü lt ig  v a n , 
h o g y  » n in cs hely« ;  a  v i l l a m o s  é s  l ó f e j ü  m e g  h o g y  »megtelt«. 
M e l y ik  m á r  m o s t  a  h e ly e s  ? . . . k é r d i  ö n . S z e r e n c s é r e  ö n  is  
a d ja  m e g  r á  a  v á la s z t , h o g y  : e g y i k  s e m , m e r t  m in d  a  k e t t ő  
helytelen. «  L e l k e  r a j t a !  —  W .  B .  D r  H . u r n á k  t á b lá ja  s z in t é n  
h a la d á s t  j e l e z  a  f ő v á r o s i  m a g y a r  n y e l v b e n .  A z t  m o n d ja ,  h o g y  
» t e s t e g y e n é s z e t i  b e t e g e k n e k  r e n d e l * .  É p p  i ly e n  r e m e k  s u s z t e r 
f o g á s  a  m á s ik , a m e ly  j e le n t i ,  h o g y  » c z i p ő t  t e r m e l i .  A  ^ g y á r t á s i  
m é r t  d e r o g á l  a  v a r g á n a k  ? — Tapolcza. A  n y á ja s  m e g h í v ó t  
k ö s z ö n e t t e l  v e t t ü k  s n é v t e l e n  Í r ó já n a k  a  s z e m e  k ö z é  i s  n é z ü n k , 
h a  v a n  n e k i .  A » B .  J a n k ó t «  p e d i g  c s a k  b á t r a n  t e s s é k  n e m
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j á r a t n i .  K o s s u t h  F e r e n c z n e k  a z o n b a n  m in d e n k é p  k ü l ö n b  p á r t 
f o g ó j a  a k a d t  E ö t v ö s  K á r o l y b a n ,  m in t  ö n b e n .  A m i v e l  e g y é b k é n t  
n e m  a k a r t u k  m e g b u s i t a n i  ö n t .  —  Olteanu Sándor urnák. 
»Vénus« c z im ü  p e z s g ő v i z - k ü l d e m é n y é t  v e t t ü k ,  m é g  p e d i g ,  
a m in t  a  m e l l é k e l t  c z é d u l á b ó l  m e g é r t e t t ü k ,  »gratis.« P e d i g  ö n  
n e m  is  »gratis« k ü l d t e ,  h a n e m  —  u g y - e  b á r  ? —  m e g v á r ja  
é r e t t e  a  k ö v é r  r e k lá m o t .  M á r  m o s t  c s a k  a z  a  k é r d é s ,  m i  
é r  t ö b b e t : a z  ö n  s a v a n y u -v iz e -é ,  v a g y  a  m i  d i c s é r e t ü n k  ? —  
Poroszló. Y e n d e lü n k  m e g h a t v a  m o n d  a  m e g h í v á s é r t  k ö s z ö n e t é t ,  
b á r  n in c s  b e n n e  ; m á r  h o g y  n in c s  k ö s z ö n e t  a b b a n  a  m e g h í v á s b a n .  
S z a b a d s á g o t  n e m  k a p ,  u t a z á s r a  p é n z e  n i n c s ,  a  l á b a  m e g  r o s s z .  
E g y n é h á n y  s z á l m a r a d é k  k o v á s z o s  u b o r k á n a k  a z o n b a n  b i z a l o m 
m a l  t e k i n t  e lé je .  —  München. A  h a z a f ia s  é r z é s  e g y  m a g y a r t  
s e m  m e n t  f ö l  a t t ó l ,  h o g y  a  m a g y a r  h e ly e s í r á s t  é s  n y e lv t a n i  
s z a b á ly o k a t  t is z t e l e t b e n  n e  t a r t s a .  —  H .  L .  Ü g y e s ,  h a n e m  a z é r t  
k á r  v o l t  a n n y i  h o m o k o t ,  a m e l y b ő l  e g y  k is  f i l lo x e r a m e n t e s  u j  
s z ő l ő  t e ln e  k i ,  r á v e s z t e g e t n i  a z  Í r á s r a . F o r g ó  b á c s i  s z e r i n t : 
n e m  i l l ik .  —  R .  A. J ó  n y o m o n  j á r .  —  H. s. Ú g y  l á t s z i k ,  a 
p é k m e s t e r  u r a k n a k  c s a k u g y a n  e l f o g y o t t  a  s ü t n i v a l ó ju k .  —  ( } .  8 . 
A z  e g y i k e t  a  Mokány B é r e z i  »1000 esztendős kalendáriuma« 
r é s z é r e  t e t t ü k  e l . A  r é b u s z o k  m á r  r é g  m e g j e le n t e k  a  »Kis 
Lap« e z . g y e r m e k - ú js á g b a n .  —  W .  J. M e g h a t ó  b u z g a l o m  ! K á r , 
h o g y  b á r  e lm é s e n , m i n d i g  c s a k  b é c s i  d o l g o k k a l  f o g l a l k o z ik .  
H á t  h is z e n  v a l a m e l y e s t  m in k e t  i s  é r i n t e n e k  a z  o t t a n i  á l la p o t o k ,  
d e  m é g s e m  a n n y ir a ,  h o g y  L u e g e r ,  W i n d i s c h g r a e t z ,  S c h n e id e r  
u r a im é k a t ,  m e g  a z o k a t  a  s p e c z iá l i s  o s z t r á k  g ö r c s ö k e t  n y i lv á n 
t a r t s u k  i t t .  E g y  e ö t v ö s k á r o l y i  k ir á n d u lá s  K o s s u t h  F e r e n c c z e l  
t ö b b  m in e k ü n k , m in t  h a  a m o t t  f e j e b u b j á r a  á l l  a z  I s t v á n - t o r o n y .  
D e  a m e n n y i  c s a k  t e l l e t t ,  s z e d e g e t t ü n k  a  c s o m ó b u l .  —  Több 
levélről a jövő számban.

In is fecskendivel dolgozok. D e az nen 
a Tarnoczky ur fabrikajabul való, hanen 
sajat gyártm ányú E/czfecskendi.

M ost a nagy melegbe nagyom  fogja frisí- 
tenyi.

V icz-spriczer, ez a m oto!
BORSSZEM JANÓ

z o r s z a g o s  v i c z f r i c s k e n d ő .

Az 1895. év julius 1-vel uj előfizetést nyi
tunk a » Borsszem Jankó«-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára:
N e g y e d é v r e  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2  f r í .
F é l é v r e  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4  f r t .

Az előfizetés mentői előbbi megújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne 
álljon be.

A „Borsszem Jankó“ kiadó-hivatala
B a r á t o k - t e r e ,  » A t h e n a e u m - é p ü l e « t .

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő  CSICSERI BORS.

Audiat, domine spectaMlis!

In is nipartot csinyalom.
D e az ig a zi nipartot, ami kom otan  veszi 

engemet. M erd a jo  trifát mindig komolan 
muszáj venyi.

+  V é rte s  g y ó g y s z . - f é l e  s ó s b o r s z e s z  h a s z n á la t a  a
le g h a t á s o s a b b .

= Miért hat a Santa! Midy b i z t o s a b b a n  és  g y o r s a b b a n  
m i n t  m á s  s z e r ?  M e r t  e z e n  S á n tá i  e g y e n e s e n  M y s o r b ó l  v a ló ,  a 
l e g j o b b  f o r r á s b ó l  é s  a  l e g j o b b  m i n ő s é g ű ; m e r t  a  g ö m b a la k u  
t o k o k  k ö n n y e n  o l d h a t ó k  s a z o n n a l  f e l n y í l n a k ,  m ih e l y t  a  g y o 
m o r b a  j u t o t t a k ,  m i g  a  t o já s d a d  t o k o k  n e h e z e n  v a g y  é p p e n  n e m  
o l d ó d n a k  a  g y o m o r b a n .  A z é r t  is  n a g y o n  k e l l  ü g y e l n i , ú g y  u 
g ö m b ö l y ű  a la k r a ,  m in t  a  m in d e n  e g y e s  d a r a b o n  l é v ő  M i d y  n é v r e . 
K a p h a t ó  T ö r ö k  J ó z s e f  g y ó g y s z e r t á r á b a n ,  K i r á l y - u t c z a  12. sz.

1 4 9 0

GÖZCSÉPLÓK.
f t Y ' Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkal-l 

mázott gyártmányok.
Az Összes gazdasági gépeket tartalmazó árjegy-j 
zékkel, szakbavágó felvilágosítással és ta-| 
nácscsal, árak és feltételek közlésével szívesen! 
és díjmentesen szolgál.

E L S Ő

Gazdasági gépgyár részvény-társulatj
Gyártelep : Kül$S-váczi-ut 7, sz,

W ~  Czimre Dgyslai t u s é i  I " ü



Jaj neki!

—  H og y a n  ? A n n a k  a s zé lh á m o sn a k  a d ja  ö n  o d a  az 
egyetlen  leá n yá t ?

—  D e m eg  is  la k ó ! é re tte  : a fe leség em  lesz  az a n y ó sa  !

K n n m s s s s a

m-

ÉSZAK-AMERIKÁBA
MENETJEGYBE KAPHATÓK

a Niederlándisch-Amerikaniseh 
fahrís-Gesellschaít-nál

1., Kolowr*trlny 8,
IV„ Weyrlngergaiifle 7& JPJEivtóí

Napontai közlekedések Becsből.
MT Felvilágosítás ingyen. [1164

1606

V a ló -
di franczia különlegességek (óvsze 
rek) csakis F. Rergneran flls leghirne- 
vesebb párisi gyárostól legelőnyöseb

ben beszerezhetők

POLGÁR SÁNDOR-nál
BUDAPEST, 1527

VII., kér. Erzsébet-kőrut 60 szám.
Részletes képes árjegyzék in

gyen és bórmentve küldetik.

im~ E czimre ügyelni tessék -

S z t . -

L u k ács-fü rd ő
ré s zv é n y tá rs a s á g

Kénes iszapfürdő,
kel, melyekben a forrásvíz naponként 
négyszer megújul. Douclie-massage. 
Iszapborogatások. O lc s ó  é s  s z é p  
L tk á so lk . Uszodák, kádfürdők, gőz

fürdők stb.
Prospektust küld ingyen 

1647 az igazgatóság.

fűszer és csemege kereskedőnél 
Budapest, Dorotty a-utca.

1561

lego.elesebb, és. legtisztább ’Egvénves sávanyuviz

W iin jíf

EUSABETH-QUELLE
ALKAUSCHERSáveRUNG

URADALMI IDOmXiNEN 
IGAZCATÓSAel DIRECT109 

u v t r s l« »

A munkács-szentmiklósi uradalom

á s v á n y v iz e i
az alább feltüntetett palaczk-czimkéket 

^ birják és ennélfogva csakis az ilye- 
5  nekkel ellátott palaczkok tekinthetők

legfrissebb töltésüebnek.

ERZSEBET-FORRAS

és erőteljes szakáll leggyorsabban és lf gbiztosabban 
nyerhető

Dr. Heuffel-íéle bajusznöveszíő pomádéval.
Ezen teljesen ártalmatlan szerektől készült pomádé által, 
a legrövidebb idő, alatt, még 16 éves ifjak is, gyönyörű 

bajuszt és dús szakáit nyernek.
1/a adag 1 frt 25 kr., egy egész adag 2 frt. — 2 frt 20 kr. 
elöleges beküldése ellen 1 egész adag bérm ntve küldetik.

Kaptató gyógyszertárakban és illatszerészeknél. 
Főraktár: Budapesten: Török J. gyógysze
résznél. Király-utoza; Bécsben : K K, Feld- 
apotheke, Stefansplaiz ; Prágában : Fanta M. 
gyógyszerész. — A hol nincs raktáron, meg

rendelendő egyenesen a készítőtől ;
VÉRTES E. Sasgyógysz., Lúgoson 145.

Valódi csak a mellékelt védjegygyei.

\



— Maga is benne van a delegáczióban ?
— Igenis; még pedig a külügyi bizottságban !
— Nagyszerű!
— Mi az a nagyszerű?

np, — Tetszik tudni, nekem is van jelenleg egy kis kül
ügyi bonyodalmam, amit maga megoldhatna !

— Hogy-hogy?
— Weiner Mátyás, Andrássy-ut 3, ez az ismert nagy- 

hatalmasság, a napokban sürget ős jegyzéket intézett hozzám 
185 frt 80 kros számla alakjában. Ismerve az ön járatos
ságát az efféle ügyekben, felkérem ezennel, legyen szives 
interveniálni, mert nagyon szeretném fönntartani a békes- 
séges viszonyt az összdivatbirodalomnak ezzel a jeles 
házával.

Lipik jódfíirdő Szlavóniában.
Kitüntetve: Budapest 1895. London 1892. Bécs 1894. Róma 189*.
Vasúti állomások: Pakratz-Lipik (déli vasút), menet
térti jegyek 33®/0 árengedménynyel és Okucsán (m. á. 

v.) zónatarifa.
Egyetlen jódos alkalikus hőforrás a kontinensen. Állandó 

hőfoka 64 C. Hegyek által védett ég lj.
A lipiki hévviz nagymennyiségű natrontartalmánálz ( m a 

g y a r  E m s ) ,  valamint magas hőfoka és jódo* összeköttetéseinél 
fogva ivó- és fiirdö-kura gyanánt a legjobb sikerrel használtatik 
a test nyákhártyáinak mindennemű hurutus bántalmainál (gyo
mor-, bél-, gégehurut stb.), csúzos és köszvónyos bajoknál e forrás 
első helyen áll az európai források között, úgyszintén mirigy- és 
vórbaioknál, görvélykórnál, izzadmányoknál stb. is. Mint hiva
talos fürdöorvos D r .  M a r s c h a l k o  T a m á s  működik.

 ̂ Legnagyobb fény nyel és pomdával berendezett és színpaddal 
ellátott gyógyterem, uj étterem és kávéházi helyiségek nagy uj 
gyógyszállodák. Villamos világítás. Ieen kiterjedt árnyékos park. 
PompáB és nagy fedett sétány bazárhelyisége ikel, a legnagyobb 
luxussal és kényelemmd berendezett porczellán, márvány és 
izzasztó fürdők, terjedelmes fürdömedenczék (Tep:darium).

J ó d v i z  s z é t k ü l d é s
mindig friss töltésben az igazgatóság által. Főraktár Magya • 
országon: É d e s k n t y  L . Budapest; Ausztriában: U n ^ á r  g . 
Bócs, Jasomirgottgasse 4., M a t t o n !  I l e n r i k  Bécs, Tuehlauben, 
valamint minden nagyobb droguistánál. — Bármily felvilágosí
tással készséggel szolgál 1635

a U piki fürdöigazgatóság.

Tinct. 
nervi tonica.

(Dr. Lieber f̂éte idegerő-Elíxir. 
C sak a kereszt és horgony vód- 
Jegygyel ellátott a valódi.

Orvosilag és hivatalosan hitelesített 
elöirat szerint készítve Fanta Miksa 
gyógyszertárában, Prágában. Ezen ké
szítmény már évek óta mint jónak 
bizonyult idegerösitö szer ismeretes, 
kiilünösen gyengeség! állapotok, re- 
- égés, szívdobogás, derékfájás szé
dülés, fejkábulás, rossz emésztés eat.- 
nél. Értfcsitöt kívánatra ingyen. Egy 
palaczk ára 1 frt, 2 frt éB 3 frt 50 kr.

G y o m o rb a jb a n  s z e n v e d ő k n e k  
a S z t . J a k a b  g y o m o r  o s e p p e k  
mint sokszorosan kipróbált, orvosilag 
ajánlott gyógyszer igen jónak bizo
nyult. — Egy palaczk ára 60 kr. és 
1 frt 20 kr.
Vi'/lriil* gyógyítható a ■ U H U I  j  H y d o r p s  E s a e n z  által.

A vizkór minden fokában biztos és 
gyors gyógyulás, a gyógyulás nem si
kerülése ki van zárva. — Biztos ered 
ményért kezesség vállaltatik. — Az 
orvos uraknak alkalmazás ezéljából 
melegen ajánlható. Még ott is biztos 
a segély hol már minden reményről 
lemondtak. A tökéletes felgyógyulás
hoz elegendő 1—2 palaczk. Egy pa- 
laezk ára 3 frt. — Főraktár helyiség : 
a „Salvatoru-hoz czimzett gyógyszer- 
tárban, Pozsonyban. Továbbá kapható 
Budapest és a vidék majdnem va a- 
mennyi gyógyszertárában. 1532

A z  A thenaeu m  irod . és 
n yom d a i r. társu la t k i
adásában m eg je len t és 
m in d en  könyvkereskedés

ben k a p h a tó :

Egy

Szalmaö rvegy
l e v e l e i .

Irta

Benedek Elek.
Ára díszes borítékban 

I forint.

6 »

Toronyórák
palota, városházi, gyári, laktanya órák. 

V i l  l á n y  o s - ö r ö k
berendezését legelőnyösebben eszközli

MAYER KAROLY L.
államilag- kedvezményezett

I  sö m a g ya r  ó ra g yá ra  gőzerő be- 
1599 rendezéssel.

Budapest, VII. Kazinczy-utcza 3.
Képes árjegyzékek, költségjegyzékek hérmentve.

1633 E rd élyi borozó!!
"VXIX. Isez-Cilet, TÓ2:sef-2s5rTa.t 1©. s zá m .
V a ló d i e rd é ly i  h e g y i  h o r o k  k ü lön leg esség ek , erdélyi tú ró  és 
tm sn em iiek , K e n y e r e s  K á r o ly - f é le  b ra ssó i c o g n a c  és liquerök .

p í r  A  b o r o z ó  é jje li  1 ó r á ig  n y itv a . - p §
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J ju d a p e s f ,
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KÉSZÍT

gLICBÉKET

fAMETSl^' ufJin

pliololilhoqraSáilâ
hfsieAiin i............................

Vidéki nugnmdtltstk pc/Uosat,

Legújabb találmány!
Bécsi hármas reform bajuszkötök,

cs. és kir. kizáról. szab. D.-R.-M.-S.

Scliwaríz Hcriiinntől, fodrász,
BÉCS Vil./il. Ündengasse Nr. 14.

Ezen, a legfinomabb selyemgazból készített kötők, hármas 
alakjuknál fogva olyan gyakorlati és tökéletesek, hogy további 
javítás már el sem képzelhető, ezek a magok nemében egye 
düliek, a mi forgalomba hozataluk idejének rövid volta 
daczára, az elismerések ezrei által igazoltatók. — Egy drb 
ára 50 kr. osztr. ért. 60 kr. beküldése mellett (levélbélyegben 
1638 is) bérmentve. Ismételadóknak árkedvezmény.

Felülmúlhatatlan aMülIer J. L.féle

F o n y ie n li-illa l

O lvasta már legújabb kime
rítő árjegyzékemet a leg
érdekesebb olvasmányok és 
fényképekről ? Kívánatra 

megküldetik ingyen és bér
mentve. 12 drb. kabinet- 

fénykép 1 frt 50 kr. (levélben.) 
E. Oschmann, Konstanz, 88.

1503

a legkiválóbb orvosok által 
használva és ajánlva, fertőz- 
telenlti és tisztítja a le
vegőt, élénkíti a léleg
zési szerveket, tehát nél
külözhetetlen gyermek-, 
beteg- vagy bármely lak
osztályban.

A Müller J. L..féle fe
nyő-illat a fürdéshez hasz

nálva különösen jó hatással van az idegekre és a bőrre 
azokat felfrissíti és üdíti, úgyszintén mindennapi haszná 
latra mint mosdőviz-vegyiilék. Ezen fenyőiliatoin kellemet 
illata s jótékony hatása által nagy kelendőségnek örvend 
kitűnő szobák ilatosltására és kedvelt zsebkendő- 
illat is. — Egy üveg ára 60 kr, I frt, frt 80 kr, 3 frt ér 
5 frt 50 kr, hozzávaló porlasztó 30 kr. 1 6 5 0

M U L L  E E  T .  I _ i . ,
illatszer pipere ésszappan gyáros

BUDAPEST, Koronaherceg-utca 2. szám.

AZ ATHENAEüM könvYkiadd- 
hiv&talában megjelent és minden 

könyvkereskedésben kapható t

A jó Társaság Modora
és illemszalályai

Egy nagyvilági hölgy.
&ra kötve 2 frt 40 kr.

D lszkö té sb e n  8 fo r in t .

Az Illem.
Irt*

Egy nagyvilági höi-y, 
Ára kötve I frt 80 kr. 

Diszkötésben 2 firt 40.

A z Otthon.
Útmutató a ház czélszerü és 

ízléses berendezéséra
37 képpel,

—S Ára kötve 2 forint, s-
Diszkötésben 2 frt 60.

B y  c i c i é

ÖLTÖNYÖK
képeznek elismert specialitást

N e u m a n n  1
1657 ezégnek
lyZCvLzeta.m.-üsörto.t ±. s z á m .

Regrent-

lyegben

Haupt-strasse 72.
1526

K I S  L A P .

FONTOS SZENVEDŐKNEK
TTjcLonságfoIls: 1609

Pollitzer-féle yjonnan javított cs. és 
kir. szabadalmazott gunimi sérvkö
tője. A leghíresebb orvosi autoritá
sok általa legjobbnak van elismerve 
és monarchiánk határain túl is nagy 
elismerésnek örvend. Nem csusziü 
le a testről nem gyakorol kellemet
len nyomást, úgy éjjel, mint nappal 
hordható Célszerűsége által az ed
digi sérvkötök hiányait pótolja. A 
pelották a sérvhez idomithatók és 
biztonsági övvel van ellátva, mely 
a testről való lecsúszást meggátolja. 
Árak egyoldalú 7—10 írtig, kétol

dalú lo—io frt g.
Gyermekeknek a felével olcsóbb. 
Nagy raktár angol és francia rugó 
sérvkötőkben. Suspensorium, has

kötő, görcsér gummi-harisnya, 
egyenestartó, légpárna-ágybetét és 
dús választékban kaphatók és min

dennemű gummiáru cikkek. 
Sérvkötö rendelésnél kérem megje
lölni a test bőségét, vájjon á sérv 

jobb* hal, vagy mindkét oldalú. 
Megrendeléseket a legnagyobb ti» 
oktartás mellett gyorsan és pon

tosan utánvétellel eszközöl

cs. kir. kötszerész,
B U D A P E S T ,

Deák Ferenc-utca 10. szám

L e g s z e b b  és l e g o l 
c s ó b b  képes gyermekujság 
Kétbetenkint s z i n e s mii
melléklettel. Megjeleli mindéi 
vasárnap.

A »Kis Lapra* minden sz ■ 
lőnek módjában van előfizetni 
mert az előfizetési dij negyed- 
óvenkint csak 1 frt.

A »Kis Lap--öt közelkezf 
czimmel lehet megrendelni 
»Kis Lap* kiadóivatala IV., 
Ferencziek-tere 3. sz.

Mutatványszám ingyen ét 
bérmentve.

I

------------------------------------------------------ a
Köszvény és osúzban szenvedőknek ezennel S ** 

legtágabb körökben
Horgony-Pain-Ezpeller

elnevezés alatt dicsérőleg ismeretessé vélt Tinót. 
Capsici comp. ajánl ól ag legyen emlékezetbe hozva. 
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint legmegbízhatóbb 
fájdalomcsillapító bedörzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, a kik használták igen kedvettetik, úgy hogy 
további különös ajánlásra nem szorul. Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 f. 20 kmyi áron a legtöbb gyógyszer- 
tárban kapható. Azonban a „Horgony11 védjegyre ügye
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
ralódiak. Ha a valódi Pain-ExpeUer helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártok gyógy
szertárához: jtíichtar gyógyszertára „az arany 
' iroszlánboz11 Prágában vagy Török József 

rft_——— gyógyszerészhez Budapesten. -

L u k á c s t ű r d ő  v e n d é g l ő .
Mindennap nagy katona-hangverseny.

üvd:iiid.en. p é n te k e n . k ia lá s z lé . "Wl 
N aponta több  különlegességen.

Szives pártfogást kér 1602 Bereczky Lajos,
a Luk icsfürdö vendéglőse, az Erzsébet szálloda bérlője.



* .-r-'fe-!-'; • /,*•*■ * 'f--j;

— Nagysága, kérek pénzt mustárra.
— Hiszen csak tegnap hozattam egy forint árát.
— Megette az egészet a dajka.
— Hogy jutott az eszébe ?
— Kezébe került Haldek magárjegyzéke, melyben azt 

olvasta: »Mustár, tápdús takarmány, a tejelválasztásra ki
tűnő hatással bir.«

HAZAI IPAH.
i  a lp ja  kerékpárok 

i l l t l  lUi varrógépek

A  szénsavdus ásványvizek királya a

B O R S Z É K I
B O R V I Z

f k í t ü n ó  g y ó g y v í z  é s  

ü d í t ő  i t a l

mindenütt kapható.
Budapesti főraktár

RAJCS ZOLTÁN-nái
V il i .  kér., József-körút 10. szám.

G U M I !
Valódi párisi különlegességek! F .  l ie r j í i i e r a n d  f i l s  párisi 
gyárából. Gummi és balhólyag jótállás mellett tuczatonkónt 1, 2, 
4, 5 és 6 írt. — Capottes americains tuczatonkint 3, 4 és 6 frt. 
Párisi szivacska 2—6 frtig, gyűjtemény uraknak 3—10 frtig. — 
Eredeti pessarium oclusivum M e u s i n g a tanár szerint 1.80—2’50 

T T -S f l /w ic io ív  f  Minden hölgynek nélkülözbetlen a 
frtig. U J llU IlO clg  • ,, Diana-öv*4 2‘50—5’50 frtig. Sus- 
pensorium —.50—4 frtig. Irrigátor 1.80—5 frtig. Betegápolási czik- 
kek gyári árakon. 10 frtnyi megrendelésnél 10°/o árkedvezmény. 

Megrendelések pontosan és discróten eszközöltetnek.

K E L E T I  J .
•1591 CB. és kir. szab. sórvkötö gyártója

Budapest, IV ., K oroualierceg-ntcza 17.
Árjegyzékek ingyen és bérmentve, zárt borítékban..

Deményi és Angyal
minden rendszer kerékpárok 
és varrógépek gyári raktára
Budapest, Andrássy-ut 50.
1578 (O k to g o n .)
Á r j e g y z é k e k  k í v á n a t r a .

JST Ü gynökök f e lv é t e tn e k 41

meg
az Athenaeum r. t. kiadásában 
és kapható minden könyvke

reskedésben :

Szájnul szájra.
A magyarság szálló igéi.

Gyűjtötte és magyarázza

T ó t h  B é l a .
— 448 lap. —

Ara díszes kötésben 3 frt.

M agyar Bazár
WOHL JANKA.
L e g r é g ib b  és l e g jo b b  d iv a t la p . 
Egyetlen hazai divatlap 
melynek képei Párisban 

készülnek.
Számos csinos illusztráció. 
Bő szépirodalmi melléklet.
Háztartás fehérnemüek 
(patyolat) kézimunkák és 
gyermekdivat részére kü
lön rovatok.Mindenszám- 
ban kérdésele és feleletek. 
Azokra a hölgyekre nézve, 
kik ruhájukat maguk varrják, 
nélkülözhettem Megjelenik 
havon,kint négyszer. Elő
fizetési ár negyedévre 2 fri.

FŐVÁROSI LAPOK
politikai és szépirodalmi lappal 
együttesen negyedévre 5 forint.
Az előfizetési összeg a 
következő czimmel kül
dendő „M agyar Bazár“  
kiadóhivatala, Budapest, 
Fcrencziek-tcre 3. szám.

rúg".
IjOT^aglóls, k o c s  Utazóik és u ta s o k

NOBEL KAROLY FIAI .*.<1
szerezhetik be szükségletüket. 1«>51

1 pár teljesen felszerelt lószerszám ............................  47 frt’.ól feljebb.
1 teljesen felszerelt úri nyereg.................................... 24 „ „
1 nyereg felszerelés nélkül ...........................................  13 „ „
1 lovagló kantár............................................................... 5‘50 n

RQfSP> Bó'röndök és fakofferek minden minőség és árban. 
Használt ló s z e r s z á m o k  és n y e r g e k  mindig'raktáron.
Tartalékos tisztek nyeregfelszerelést kölcsönbe is kapnak.

Ajánlja a t.
ez. könyv

nyomdatulaj
donos urak
nak valamint 

nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép

edzéseit,
horgany-

klichéket
folyóiratok,
árjegyzékek,
h ir d e t é s e k ,
sib. számára 
a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 
tányosabb 

árak mellett.
Vidéki meg

bízások után
vétel mellett leg
pontosabban tel- 

jesittetnek. 
Ugyanit

olajayomatok
is készíttetnek 

könyomdák zá
raira 1521

Uraknak.
A jelen kor legszebb találmánya a csász. és királyi szabadalmazott I 
önhásználatra váló delejvillamos ítész illek, mely (jyenqeséyi V 
állapotok (elgyengtilt jérfierö)  használatánál a legjobb eredmé-f 
nyékét mutatja fel. Orvosok által minden államban a le g m e le -|  
g e b b e n  ajánltatik. P rofesszor  Volta-féle rendszer. A világi 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze-1 
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ-1 
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — Leírása a készü-1 
léknek zárt borítékban 10 kros bélyeg beküldése mellett kapható I 

cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, CT, uík.-u.g'ea^.feld I 
elektrotechnikus, Becs, IX., Türkenstrasse Nr. 4. (1519)1

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában
P a t a k y  H .  é s  W .
Budapesten, 111. kar., Taréz-körut 3.
flUMen, Berlin, Hamburg, Prága.)
is in  Köln éa Frankfurt.

I.
Gummi

és halbólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes flme* 
ricanis tuczatja frt 50 kr. Safetí sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — Pellpflrus avantag 
újonnan javított női szer 1 frt 50 Karntnerstrasse B3/W törvényszókileg bejegyzett cég
kr. — Balét de fémmé darabja 5 frt és Pórié 13. Rue des petites Ecu ies, készpénz vagy
utánvét mellett. Kgy teljes használható 17 darabot tartalmazó minta-kolekoió 1 forint 80 krajozár. — Magyar levelezés.

1589
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Felelős szerkesztő: S ̂ o r z s o lf K á lm á n .

Al>imyi Árpád

M u n k á l d ) ' s á l i

Ilerczeg Ferencz

•

Singer Zsigmond
Ábrányi Emil Hennám Ottó Sas Ede
ifj. Ábrányi Kornél Hevesi József Szabóné NogáU Janka
Adorján Sándor Jakab Ödön Szabolcsba Mihály
Agai Adolf Jókai Mór Szana Tamás
Atzél Endre Habos Ede Szaluig Fruzina
Balogh Pál Kenedi Géza Szász Károly
Beksics Gusztáv Keszler József Szathmáry György
Besenyey Ferencz Kemechey Jenő Sziklai/ Jémos
Beöthy Zsigmond Kis József Stojanovits Jenő
Beöthy Zsolt Kozma Andor Szomaházy István
Benedek Elek Lanka Gusztáv liSzokolay Kornél ‘
Bérezik Árpád Lendray Sándor Táborig Róbert
Buday László Lipcsei/ Adám Tímár Szaniszló
Császár Imre Makai Emil Tömörkény István
Dalmady Győző Molnár Géza Ujváry Béla
Dóczi Lajos Mikszáth Miméin Vadnai Károly
Eötvös Károly Murai Károly • Vajda János
Endrődi Sándor Palágyi Lajos Váradi Antal
Fekete Ignácz Podmaniczky Frigy. h. Vértessy Arpold
G ahány i  Árpád Porzsolt Jenő Vértessy Gyula
Gajári Ödön Prém József Vidor Pál
Gopcsa László Beülő Antal Wóhí Janka
Gyarmathy Zsigámé Rákosi Jenő Zempléni Árpád
Hegedűs Sándor Rákosi Viktor Zichy Géza gróf
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Előfizetési árak:
I hónapra............. ...... frt 120
V. évre... ............... "... » 3.S0
félévre...... ... .............. » 7.—

M e g re n d e lő  c z i m : ,,Fővárosi Lapok11 ld a d ó h iv . 
Budapest, Ferencziek-tere 3.

Miilafvíüiys/iiiiiot
8 napiü, ingyen és bérmeiitve 
küld a kiadóhivatal bárkinek.

V. évre........................ frt 5 —
V. évre......................... » 10.—

M e g re n d e lő -c z im  : ,,Fővárosi Lapok“ k ia d ó h iy . 
Budapest, Ferencziek-tere 3.

HIS

’bh-

A Magyar Bazárral együttesen előfizetve:
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(B u d a p e s t .)  N y o m a t ja  a  k ia d ó tu la jd o n o s  » A t l ie n a e u m «  ir o d a lm i és n y o m d a i részv én  y tá rs u la t .


